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  >*<


  Tillägnan


  
    Till
  


  Byborna i Cattistock,


  särskilt


  Ian och Wendy Gregory


  samt


  Scott och Elizabeth Flight


  >*<


  [image: Church]



  S:t Peter & S:t Paul, ca 1871, före det nya tornet.


  >*<


  1. Jag vill stå på min vaktpost och ställa mig i tornet. Jag vill spana för att se vad Han skall tala till mig, vilket svar jag skall få på min klagan. 2.Herren svarade mig och sade: Skriv upp synen och rista in den på skrivtavlor, så att den lätt kan läsas. 3.Ty ännu måste synen vänta på sin tid, men den skyndar mot sin fullbordan och ljuger inte. Om den dröjer, vänta på den, ty den kommer helt visst, den skall inte utebli.


  Hab 2:1-3



  >*<


  Prolog


  >*<


  Louvain, Belgien


  1899


  >*<


  Gjutarna hällde den skinande glödande gjutmassan i formen med ett rykande och fräsande. Hettan slog emot arbetslaget. Trots att de var klädda i flera lager skyddskläder var hettan nästan outhärdlig och svetten rann. Tängerna glödde och värmen spred sig snabbt. Därför hade man mycket tjocka skyddshandskar på händerna. Försiktighet och noggrannhet var ett måste, annars fanns risken att arbetet skulle vara förgäves.


  Arbetet hade förberetts under lång tid. Gjutformen hade tillverkats av sand och härdare. Först hade en klockmall tillverkats som sedan placerades i den yttre gjutformen. En avgjutning av mallen gjordes sedan. När allt stelnat lyftes den isär och klockmallen knackades försiktigt bort.


  Delarna till klockmallen preparerades sedan genom sotning och härdning i eld. Risken fanns annars att den nya klockans yta skulle bli ojämn eller att delarna till klockan skulle fastna i mallen.


  Några dagar senare bröts formen upp och en gyllene men sotig bronsklocka plockades fram. En arbetare putsade av klockan lite. Han strök med fingret över ytan och kände att den var jämn. Det var ett lyckat arbete.


  En graverare hämtade klockan och startade sitt arbete. Texten var viktig och fick inte stavas fel.


  När inskriptionsarbetet var klart gick han med klockan till gjuterichefen, som granskade arbetet och godkände det.


  Nu återstod bara stämningen.


  >*<


  Efter stämning och ytterligare finputsning lyftes klockan upp på en hylla bredvid en annan lite större klocka. Där skulle de nu stå i väntan på att bli förda till beställaren av ingen mindre än gjuterichefen själv.


  Arbetarna stod tillsammans med honom och beundrade de båda klockorna. En nöjd belåtenhet spred sig hos hela arbetslaget.


  Gjuterichefen blev nostalgisk.


  ”Det här skulle min far velat se. Nu återstår bara installationen. Sedan är uppdraget avslutat.”


  >*<
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  Salisbury, England


  Maj 1871


  >*<


  ”George Gladstone är den rätte mannen för jobbet! Jag har bestämt mig!”


  Rösten tillhörde Mrs Barnes, ägare av Gilbertvilles lilla pastorat. Hon var en bestämd kvinna i sjuttioårsåldern och en av de fyra som samlats på biskopens kontor.


  Biskop Reginald Bedford var överhuvud för anglikanska kyrkans stift i Salisbury. Han var en korpulent äldre man med yviga lockar och kraftiga polisonger. Han bar glasögon. Det var biskopen som hade sammankallat mötet för att tillsätta en ny kyrkoherde i pastoratet. De andra två i sammanträdet var Walter Abbot, äldste i församlingen och en gråblek man i övre medelåldern och Miss Amanda Clark, en liten mager fyrtioårig församlingstjänarinna.


  De var församlingens representanter i mötet.


  ”Din snabba övertygelse överraskar mig Mrs Barnes. Mr Gladstone har ju bara skickat in ett brev med sin ansökan. Han har ju inte ens varit här för att möta oss. Detta är ett mycket viktigt ärende och vi får absolut inte förhasta oss.” Biskopen tittade förvånat och besvärat på Mrs Barnes. ”Vi behöver överväga detta noggrant och Mr Harts ansökan och uppträdande i intervjun var mycket tillfredställande enligt min uppfattning. Han är en meriterad kyrkans man.”


  Biskop Bedford blev avbruten av Mrs Barnes.


  ”Han är gammal och träaktig, sa hon med eftertryck. Gilbertville behöver ungt blod. Mr Gladstone är … låt mig se hans ansökan.” Mrs Barnes sträckte fram handen och manade otåligt på biskopen.


  Biskopen satte på sig sina tjocka glasögon och började leta i sina papper. ”Ja, här är den. Låt mig se.”


  ”Ta hit den.”


  Biskopen gav Mrs Barnes ansökningshandlingen.


  ”Tjugosju. George Gladstone är tjugosju år.”


  ”Är inte det lite väl ungt för att vara själasörjare? Vad vet han om livets svåra stunder?” Miss Clarks stämma avslöjade en viss oro.


  ”Mr Gladstone skrev till oss att han inte kunde komma till det här mötet, för att han just tagit hand om sin fars begravning. Det tycker jag tyder på att han känner till hur svårt vi kan ha det. Han kan tillträda omgående också. Det tycker jag är viktigt. Mr Hart skulle ju inte kunna komma förrän om fyra månader.”


  ”Mr Hart är en erfaren kyrkans man, med hjärtat på det rätta stället, välutbildad och han är dessutom intresserad av rävjakt! Det får mig att tro att han skulle passa väl in i det lilla fina pastoratet i Gilbertville.” Biskopen tittade på de andra faderligt över glasögonens kant. Han bjöd på en retorisk paus och skulle fortsätta sin argumentation, men Mrs Barnes hann före.


  ”Jag tror att vår gode Herre tänker mer på oss församlingsmedlemmar än på rävarna. Mr Gladstone är rätt man för jobbet.”


  Walter Abbot hade suttit tyst länge och skruvat nervöst på sig, men nu kände han att han måste lätta sitt hjärta. ”Han är ju nyutbildad. Han är ung och oerfaren. Han kommer säkert göra bort sig. Han kommer ge upp när det gått några år. De unga, ja, ni vet, de unga flackar ju bara hit och dit. Dagsländor är de allihop.”


  ”Ja, det kan jag intyga, att under mina år som biskop har jag sett både det ena och det andra i mitt anrika stift. Unga präster kan vara övernitiska och trampa andra mer belevade människor på tårna. Jag menar inte att det är säkert att Mr Gladstone kommer att handla så, men trygghet bör vara det vi värdesätter mest här.” Biskopen tittade på Mrs Barnes med myndig min.


  ”Det är klart att han kommer att göra fel!” utbrast hon. ”Även en Herrens tjänare gör ju det ibland. Eller hur?”


  Biskopen harklade sig.


  ”Nåja, nu ska Mrs Barnes lugna sig. Guds Ord säger att en Herrens tjänare ska vara oklanderlig och …”


  ”Biskop Bedford får inte missförstå mig, men känner jag min gode Herre rätt, är Han förlåtande. George Gladstone är rätt man för jobbet”, upprepade Mrs Barnes åter igen med eftertryck. Hon fortsatte. ”Förresten, om Mr Gladstone skulle göra bort sig, vad gör väl det? Det skulle Gilbertville bara må bra av!”


  ”Vi hade det bra så länge kyrkoherde Stillwater var hos oss, må han vila i frid. Ska vi nu få en pojkvasker i predikstolen?” Walter Abbot kunde inte dölja sitt förakt.


  ”Mr Abbot! Kyrkoherde Stillwater tjänade troget i vår församling, som alla vet i femtioåtta år. Han var en fin och god man, men ingen kan komma och påstå något annat än att det enda som hänt i kyrkan de senaste tio femton åren, är att dammet har lagt sig i stora högar.”


  ”Mrs Barnes!” Biskopen ryckte till i stolen så att hans glasögon och yviga lockar guppade upp och ner. ”Nu ska inte Mrs Barnes tala respektlöst om Herrens hus.”


  ”Ja, det må jag säga.” Miss Clarks nervösa röst instämde i biskopens barska uttalande och Walter Abbot var inte sen att också i den uppkomna diskussionen säga vad han tyckte.


  ”Jag har den största respekt för Herrens hus”, sa Mrs Barnes. ”Det är dammet jag inte tolererar. George Gladstone är den rätte mannen för jobbet.”


  Diskussionens vågor gick höga.


  Biskop Bedford lyssnade inte på de andra. Det var inte så här det skulle gå till. Vilka argument skulle han lyfta fram för att få igenom sin kandidat? Tankarna snurrade.


  ”Snälla ni, om ni kan stilla er lite. Jag har full förståelse för Mrs Barnes åsikter och är mån om att pastoratet ska fortsätta att få åtnjuta det ekonomiska arrangemang som vi har idag. Men jag måste ändå lyfta fram att Mr Hart har de egenskaper som vi har satt upp som krav när vi utlyste tjänsten. Kan vi inte ändå ta oss för att titta lite närmare på hans ansökan?”


  Av den tystnad som uppstod visste biskopen inte riktigt vad de andras reaktion skulle bli. Miss Clark nickade sakta och försiktigt. Men Walter Abbot däremot såg plötsligt osäker ut.


  ”Det var några saker som Mrs Barnes sa alldeles nyss angående Mr Gladstone som jag tog fasta på.”


  ”Ja, jag tycker nog att han kan bli bra, sa Miss Clark.


  ”Men då är vi ju minst tre som är överens om att tillsätta Mr Gladstone?” Mrs Barnes höjde på ögonbrynen och med en suck insåg biskop Bedford att han var utom hopp att lyckas övertyga de andra. Han hade misslyckats.


  George Gladstone var på väg till Gilbertville.


  >*<
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  Gilbertville, Dorsetshire


  Lördagen den 3 juni 1871


  >*<


  De senaste veckorna hade varit svåra för George.


  Hans mor hade gått bort flera år tidigare och nu i och med sin fars död var han ensam. Faderns insjuknande och bortgång hade varit hastig. Begravningen hade varit tyngd av sorg och saknad. Fadern hade lämnat honom en inte helt oansenlig summa pengar i arv. Detta trots att han inte riktigt tagit in på den bana som föräldrarna först hade trott. Som ende son hade föräldrarna förväntat sig att han skulle ta över sin fars arbete med sadelmakeriet, men att tjänstgöra som kyrkoherde var något han sett fram emot ända sedan han varit en liten pojke. Under sina tonår hade han mycket tydligt gjort det klart för sina föräldrar. Anglikanska kyrkan hade hans trofasthet och Gud hade vunnit hans hjärta. George hade studerat under fem år och hade nu gått ut med fina betyg. Han hade bara skickat en enda ansökan om tjänst eftersom han kände att Gud hade lett honom till just den platsen, till Gilbertvilles lilla pastorat i hjärtat av Dorset. Med stor glädje hade han mottagit brevet från biskop Bedford av Salisbury, som hade låtit meddela att han var erbjuden tjänsten. Äntligen skulle hans gärning som kyrkoherde ta sin början.


  Efter att ha varit på resande fot från Oxford med häst och vagn i den engelska landsbygden under många långa timmar, kom han fram till randen av en ås. Han höll in hästen så att vagnen stannade och han drog efter andan när han såg dalen som bredde ut sig framför honom. Det var svindlande vackert och grönskande. Stora ljusa fält av åkersängar kantades av låga träd som bildade en naturlig avgränsning mot nästa åkersäng. Långt där nere i mitten av dalen skymtade han byggnader, som var höljda i ett skimmer av tunna molnslöjor. Det var Gilbertville.


  I utkanten av byn på den högra sidan såg han en å som slingrade sig fram genom dalen. Georges blick svepte längs horisonten och de dimhöljda kullar som omgav dalen. Hans ljusgrå ögon avslöjade en beundran inför den vackra vyn. Vant sökte sig hans blick ner mot byn efter kyrktornet. Men han fann inget.


  En humla susade förbi och väckte George ur hans hänförelse. Han drog sin hand genom sin bångstyriga mörkbruna lugg och tog tag i tömmarna med ett nytt bestämt tag. Han manade på hästen igen och när vagnen i sakta mak rullade nerför kullen framträdde ljuden från de bräkande fåren allt tydligare.


  Precis innan marken planade ut kom en bredare väg för hästvagnar som ledde till Gilbertvilles kvarn om man svängde av till höger. Men George fortsatte rakt fram. Byn visade sig i huvudsak ha en enda kurvig väg som slingrade sig genom samhället. Det enda tillägget var ett ganska stort torg som mynnade ut i ytterligare två vägval. Antingen kunde man bege sig på den väg som slingrade sig genom ett pittoreskt stråk av affärer för att sedan komma tillbaka till huvudvägen. Eller så begav man sig på den andra och kom då fram till kyrkan med tillhörande bostadshus. Vägarna var här av hårt packad stensand, så ljudet av vagnshjul och hästhovar ekade mellan husväggarna.


  Lördagslugnet hade lagt sig över byn. En liten rufsig hund vakade över George Gladstones ankomst. Hunden sprang lite skrämt undan när hästen och vagnen kom rullande. George såg att hunden sprang iväg längs husraden. Radhusen såg trevliga ut med sina halmtak och han kunde höra röster av samtalande människor genom fönstren som stod på glänt.


  Det blev naturligt för honom att stanna hästen vid kyrkan. Mrs Barnes hade skrivit och berättat lite om den, men hon hade inte beskrivit dess utseende så noga förutom att hon nämnt om en ombyggnation på mitten av femtiotalet.


  Nu förstod han varför han inte sett tornet på håll. Det var lågt och sträckte sig bara några meter över kyrkans högsta tak och var helt inklätt i murgröna från mark till topp. George blev genast nyfiken på hur kyrkan såg ut inuti och klev ur vagnen. Han gick över kyrkogården med dess gravstenar och kom fram till porten. Den var olåst, så han gick in. Det fanns inte många ljusinsläpp i kyrkan. Det lilla han såg gav ett slitet och nergånget intryck. Men kyrkan verkade rymlig tack vare tidigare ombyggnad. Han böjde knä och bad.


  >*<


  Skymningen hade börjat falla när George anlände till prästgården som låg mitt emot kyrkan. Han höll in hästen på gårdsplanen. Precis när han klev av vagnen öppnades prästgårdsdörren och några människor kom ut på trappan. Gården lystes genast upp av ljusskenet från prästgården.


  ”Välkommen till Gilbertville kyrkoherde Gladstone”, sa en medelålders man. ”Hoppas att kyrkoherden haft en angenäm resa. Mitt namn är Mr Fred James.”


  George hälsade vänligt på honom.


  ”Tillåt mig presentera den övriga personalen här på prästgården. Mrs Amelia Goddard, er hushållerska, Sara Ann Nobbs, er kökspiga och Robert Ledbury tar hand om stallet.”


  Mrs Goddard och Sara Ann neg och Robert bockade sig i tur och ordning, när deras namn nämndes. Mrs Goddard var i fyrtioårsåldern och Sara Ann inte ens tjugo. Robert var tämligen ung, inte många år mer än tjugo.


  Mr James verkade inte göra någon hemlighet av att han var den äldste och främste av dem och fortsatte att föra allas talan. ”Kyrkoherden är väl hungrig efter resan?”


  När betjänten tog hand om Georges ytterrock kände George ett svagt matos. ”Kvällsmat blir bra”, sa George.


  Mr James gav order till Robert att först ta in kofferten och att sedan ta hand om hästen. Kvinnorna försvann snabbt in i köket för att förbereda serveringen av kvällsmaten.


  Prästgården var en äldre byggnad som hade sett sina bästa år. Den var ombonad och charmig, men sliten. På några ställen verkade färgen ha givit med sig. Golvet knarrade när George steg in i salongen invisad av Mr James. En större fotogenlampa hängde i taket och lyste upp rummet tillsammans med ett antal tända stearinljus i hållare på väggarna. Den öppna spisen var tänd och värmen från den var behaglig, tyckte George.


  ”Vill kyrkoherden ha ett glas sherry innan maten?”


  ”Nej tack, det räcker bra med kvällsmaten”, svarade George eftersom han inte hade för vana att dricka starka drycker, vilket han också uttryckte.


  George gick runt i salongen och tittade på tavlorna på väggarna innan han slog sig ner i en soffa som knarrade ordentligt när han satte sig. Det mesta i prästgården verkade vara från en gången tid. Det verkade som om det mesta i hela Gilbertville var gammalt och vanskött, tänkte George. Byar ute på landet kunde ju leva sitt eget lilla liv och sakna kontakt med omvärlden, utan att bekymra sig över det. Men så illa kunde det väl inte vara hoppades George. Herren hade kallat honom hit. Det var det viktigaste av allt.


  Sara Ann dukade matbordet i salongen i en imponerande fart, så det dröjde inte många minuter innan George kunde avnjuta den goda och välgörande kvällsmaten.


  Efter maten satte sig George i en stor fåtölj framför den öppna spisen. I knäet låg hans bibel, som var välläst och sliten. Några sidor höll på att lossna, så han var tvungen att vara extra varsam med den. Hans bibel verkade passa in här i Gilbertville. Den var lika sliten som prästgården och kyrkan. När han satt där kom han att tänka på ett bibelord i Uppenbarelseboken.


  Se, jag vill göra allting nytt! Jag vill göra allting nytt!


  >*<
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  Första söndagen


  Dagen därpå


  >*<


  George var mycket nöjd. Kyrkan hade varit fullsatt. Det hade varit vackert pyntat med blommor och han kände sig varmt välkommen av alla presentationer och välkomsttal. Barnkören hade sjungit ledd av skollärarinnan Miss Blanche Wright och allt hade varit så fint. Nu var man ute på den stora gräsplanen som till vardags tjänade som skolgård.


  Solen sken och fåglarna kvittrade i träden när folket började samla sig efter gudstjänstens slut. Borden var fulldukade av bullar och kakor i alla möjliga former och färger. Byborna hade alla tagit med sig sina finaste kaffebröd till firandet av den nye kyrkoherden. Äntligen skulle han få bekanta sig med sina församlingsbor.


  Distriktets försörjare Mrs Barnes hade kommit resande till byn just för den här dagen. Hon kom nu fram till George och hälsade.


  ”Välkommen, Mr Gladstone och tack för en inspirerande predikan. Jag har väntat länge på den här dagen. Det är några människor jag vill presentera.”


  George hann inte svara så mycket innan den ena efter den andra hälsade på honom och presenterade sig.


  Det var mycket att ta in och han ville göra ett gott intryck. Han slängde in lite passande frågor och kommentarer och han såg att Mrs Barnes nickade.


  De gick några meter ner på gräset och möttes av de dignande borden. George fick en kopp te i sin ena hand och ett fat med kakor i den andra. Sedan ledde Mrs Barnes honom till ett av de vackert blomprydda borden och pekade på en stol, varefter hon satte sig själv på den som var närmast bredvid honom. Han ställde ner koppen och fatet med kakor på bordet och såg sig omkring.


  En våg av lycka fyllde honom. Alla verkade glada och nöjda med dagens gudstjänst och barnen sprang omkring och lekte med varandra. Hundar följde sina herrar och solparasollen böljade i den svaga vinden. Mrs Barnes pratade på och George lyssnade artigt samtidigt som hans blick svepte över gräsplanen. Han drack sitt te och njöt av tillfället samtidigt som han tog en tugga av en kaka.


  Precis i riktning mot solen fastnade hans blick på en ung kvinna som gick och småpratade med Miss Blanche Wright. Han satte handen över ögonen för att se henne tydligare.


  Den vita hatten prydde kvinnans huvud och det mörkblonda håret var uppsatt. Hon bar en modern svartrandig vit sidenklänning och hade ett ouppfällt parasoll hängande i ena handen. Det var ett ljus över kvinnans rundade ansikte som grep tag i George.


  Med ens blev han avbruten av Mrs Barnes.


  ”Nå, vad tycker Mr Gladstone om mitt förslag?”


  George kom tillbaka till nuet och tittade ursäktande på Mrs Barnes.


  ”Jag ber så mycket om ursäkt, men jag hörde inte vad ni sa.”


  ”Aha”, nickade Mrs Barnes, ”jag förstår vad som har fångat er uppmärksamhet. Den unga damen som går med skollärarinnan är Miss Eleanor och dotter till Hamish MacLachlan som driver gästgiveriet och puben i byn. Puben är mycket välbesökt och omtyckt av byborna. Jag tror att hon har en uppvaktare. Det är ingen mindre än sonen till godsägaren av Bartlington Manor. Han heter Sir John Whitby. Men jag har inte sett till honom idag.”


  De unga damerna kom fram och hälsade på dem. De neg och Miss Eleanors ljusblå ögon sprudlade av energi när hon talade. George kände en värme från hela hennes väsen. När de unga damerna gick vidare hörde han hur de fnittrade förtjust. Mrs Barnes kommenterade det hela med att de nog hade funnit kyrkoherden stilig. George himlade med ögonen och satte sig ner för att dricka sitt te igen. Det var inte första gången som han hade hört någon kommentera hans utseende.


  ”Där borta ser jag att mina vänner Peter och Louise Adams kommer gående.”


  Mrs Barnes vinkade till sig paret. Eftersom de redan hade styrt stegen åt deras håll dröjde det inte länge innan de kom fram.


  ”Får jag presentera Mr Peter Adams och hans väna fru Louise”, sa Mrs Barnes och såg leende ut när de alla hälsade på varandra.


  >*<


  Dagen gick och eftermiddagens trevliga trädgårdsfest började gå mot sitt slut när George fick se en pojke som stod och halvhängde på prästgårdsgrinden. Han var smutsig i ansiktet och hade ränder efter vad som måste ha varit tårar. Pojkens nyfikna blick drog George mot honom. George tog ett fat med bullar och började gå mot grinden.


  ”Goddag, hälsade han när han kom fram. Vad heter du min lille vän?


  ”Jag heter Abraham, fast kompisarna kallar mig för Abe. Abraham Maxwell, sir”, sa pojken.


  Pojken hoppade ner från grinden på Georges sida, tog av sig mössan och bockade. George tyckte han hade ett trevligt sätt och presenterade sig själv för honom. När de hade pratat en stund förstod George att pojken inte ville komma med in på trädgårdsfesten. Men han bestämde sig för att skicka med bullar till pojken och hans mor, så han bad att få en påse till bullarna. Pojken tackade, hoppade över grinden och sprang över ängen.


  George stod och tittade efter honom ända tills han försvann på en sidoväg och inte syntes mer.


  På kvällen knäppte George sina händer och bad för sina församlingsbor.


  >*<
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  Torpet i skogsgläntan


  Måndagen den 5 juni


  >*<


  Det var måndag morgon och solen spred sitt ljus över Gilbertville. Den hade redan varit uppe en stund och väckt liv i alla trädlundar med sin rika växtlighet av gräs, örter och bärbuskar. George hörde fåren bräka ikapp från de närbelägna hagarna och sången från fåglarna i träden var högljudd. Luften var mättad med dofterna från blommor och blad.


  George gick från prästgården och fick snart se Abraham Maxwell sittande på kyrktrappan. Han hade en keps på sig och satt och skalade av barken från en avbruten kvist han hade i handen.


  ”Godmorgon, prästen.”


  ”Godmorgon, Abraham, hur står det till med dig?”


  ”Du vet, min mamma är sjuk. Hon ville gärna komma igår men hon orkade inte.”


  Abraham reste sig inte utan satt kvar. Han lät ledsen och fortsatte att dra bort små barkbitar från kvisten.


  ”Vad heter din mamma?”


  ”Hon heter Judy Maxwell, och hon har varit sjuk jättelänge. Ibland orkar hon inte gå upp ur sängen utan ligger och hostar hela dagen, och jag får hjälpa henne. Ingen annan gör det. Näe, det är jag som gör det, prästen.”


  Abraham tittade kisande upp på George.


  ”Jobbar inte din mamma?”


  ”Näe, prästen. Inte längre. Hon jobbade borta på Bartlington Manor, men hon blev sjuk och kunde inte göra det längre. De sa att hon fick sluta när hon hostade så mycket. De ville inte ha henne kvar. Men de ger henne lite pengar ibland i alla fall, prästen.”


  ”Orkade inte din mamma gå upp igår? Var hon sjuk hela dagen igår?”


  ”Just det, prästen. Men hon sa att jag skulle gå hit och se vad det är för någon ny präst som kommit hit till kyrkan. Och då gjorde jag det, prästen. Du förstår prästen, jag älskar min mamma och jag vill att hon ska bli frisk. Om det finns en Gud kan inte han komma och göra så att min mamma blir frisk, prästen?”


  George blev lite överraskad över pojkens rättframma fråga. I sitt hjärta kände han barmhärtighet för Judy och Abraham, och tänkte på hur hans Herre var motiverad av kärlek och medlidande i sin gärning.


  Han satte sig ner bredvid Abraham.


  ”Du Abraham, skulle du och din mamma ha något emot att jag besökte er? Jag skulle gärna vilja komma hem till er och se hur ni har det, och om jag kan hjälpa er.”


  ”Jättebra, det vill vi.”


  Abraham reste sig snabbt och borstade av sig bark och slängde bort pinnen. Han verkade genast mycket gladare.


  ”Kom prästen, jag ska visa dig vägen.”


  ”Jahaja, ja det går väl bra.”


  George hade inte räknat med att det skulle ske omedelbart, men pojkens beslutsamhet och sinnesändring fick honom att genast ändra sina planer.


  Men vad skulle han vänta sig?


  Vilka var dessa två olyckliga människor?


  Abraham visade George vägen runt kyrkan genom kyrkogården nerför backen bakom kyrkan, genom en gammal rostig grind som George inte hade uppmärksammat tidigare, ut på en nära nog igenvuxen stig. Bredvid stigen på båda sidor fanns en allé av fruktträd som var översållade med blommor, vars grenar sträckte sig ut över stigen. Och bredvid fruktträden fanns fårhagar. Stigen verkade inte användas ofta, och då kanske inte av andra än Gilbertvilles barn och ungdomar, tänkte George. Några får skuttade bräkande iväg längre in i hagen på säkrare avstånd från George och Abraham när de kom gående.


  Gilbertville var inte stort, endast en by och George och Abraham kom nu ut på landsvägens södra sträckning. Här fanns inte många hus. Det verkade som om att Gilbertvilles sämre område var den södra delen. Det George hade sett när han kom två dagar tidigare till Gilbertville på den norra vägen var mycket mer av fina hus och välplanerade trädgårdar. Den södra delen var lite mer oordnad. George och Abraham gick vägen fram som var kantad med träd och snåriga buskage och kom snart fram till ett hus på höger sida av vägen. Huset, eller snarare torpet, vars övre delar var byggda i trä och nedre i sten, hade ett halmtak. Runt huset fanns en igenvuxen trädgård. George såg en stor rabarberplanta som verkade vara spår av en tidigare köksträdgård. Den nästan öppna platsen liknade mer en dunge i skogen än en trädgård.


  Dörren knarrade när Abraham öppnade den och välkomnade George in. Det var mörkt inne i torpet. Fönstren var små och smutsiga och släppte inte in mycket ljus. Nattens brasa höll på att slockna men än spreds lite ljus från glöden. Torpet hade bara ett rum och från ena hörnet hördes ett dovt hostande från en säng.


  ”Mamma, jag har med mig prästen hem. Han är här nu, mamma.”


  Det rörde sig lite i sängen och någon försökte sätta sig. Abraham gick fram och hjälpte sin mor upp.


  ”Ta det försiktigt, mamma.”


  Judy Maxwell var en späd kvinna i trettiofemårsåldern. Hennes långa mörka hår var stripigt och ovårdat.


  När hon tittade upp mot George, såg George i hennes ansikte och ögon en människa, som trots alla umbäranden i livet hade behållit en gnista av värdighet och heder.


  Hur hade hon hamnat här?


  Hade hon ingen man? Frågorna hopade sig snabbt hos George, men han kunde också förstå att svaren på frågorna skulle ge bilden av att Judy och Abraham hade blivit offer för andras ondska.


  ”Men Abraham, hur tänkte du nu? Inte kan vi väl ta emot en gudsman i vårt hem. Jag är sjuk och vi har inget att bjuda på, och se hur här ser ut.”


  ”Nej, mamma. Prästen ville komma. Han sa det. Jag bara visade vägen. Och han ville. Eller hur, prästen?”


  Abraham vände sig mot George och såg vädjande ut.


  ”Jag ber om ursäkt, frun. Det är sant som pojken säger. Jag är ny här. George Gladstone var namnet, och jag ville komma och besöka er. Om det inte passar sig kan jag komma tillbaka en annan dag. Det var inte meningen att tränga sig på, frun.”


  George märkte att Judy lugnade ner sig när han började prata med henne.


  ”Jag är Judy Maxwell, prästen”, sa Judy och sträckte fram handen för att hälsa på George. ”Ursäkta mig för att jag inte orkar resa mig upp för att niga. Hur kan det komma sig att prästen vill komma till oss här? Vi har inget att erbjuda. Vi är inte fint folk. Sedan jag blev sjuk har ingen kommit hit. Varför kommer ni hit nu?”


  Judy drog på sig filten. Dörren som fortfarande var halvöppen lyste upp torpet och lite svalare luft kom in.


  ”Ska jag stänga dörren, frun?”


  ”Nej, prästen. Det behövs inte, och någon fru är jag inte. Gift har jag aldrig varit. Varsågod och sitt. Vi har inget att bjuda på, bara en kopp te. Abraham, sätt på en kanna te!”


  George satte sig ner vid det enda bordet i torpet, och Abraham gjorde i ordning te.


  ”Abraham berättade att du var sjuk, och då erbjöd jag mig att komma och se om jag kan hjälpa er med något. Jag är angelägen om att församlingsborna ska ha det bra. Abraham lät mig förstå att han är orolig för din hälsa, och jag vill gärna be för dig att du ska få styrka.


  ”Ni förstår …”, började Judy, hostade därefter kraftigt och tog en näsduk mot munnen.


  George reste sig upp och satte sig bredvid henne och lade armen om henne och bad tyst för henne. När hostattacken upphört och Judy tog näsduken från munnen såg George att näsduken var full av blod och slem. Abraham räckte fram en kopp med vatten som han fyllt på under sin mors hosta.


  Judy tog koppen och drack upp.


  ”Tack min son. Abraham, du är allt för mig. Du är så god mot mig, sa Judy och strök sin hand över hans kind. De samtalade en stund och Judy berättade att hon hade jobbat uppe på Bartlington Manor som tvätterska, men under nästan två år hade hon varit sjuk, och det hade bara blivit värre.”


  De drack teet som Abraham hade gjort. George erbjöd sig att komma och besöka dem någon gång i veckan, och se till att de fick hjälp med lagad mat. Han tänkte att hon borde få möjlighet att komma till ett hälsohem för att kunna tillfriskna ordentligt. Men hur skulle det kunna ske?


  Vem skulle betala det för henne?


  Han kände att han behövde lägga allt i Herrens händer.


  >*<


  George lämnade Judy och Abraham med en besynnerlig frid i hjärtat. Trots deras svåra situation kände han tillförsikt att allt skulle bli bra. Hur, visste han inte, men på något sätt skulle det ske. Han promenerade längs landsvägen mot byns centrum. Några bönder som gjort ärenden inne i Gilbertville passerade honom med häst och vagn på väg ut till åkrarna igen. De hälsade artigt på honom och George svarade glatt tillbaka.


  Så här dags på dagen var Gilbertville en aktiv plats där butikerna och hantverkarna var i full gång. Sadelmakaren, smeden, vagnmakaren, bagaren och skräddaren och alla andra arbetade flitigt. En och annan tittade ut från sin butik och hälsade på George när han gick förbi dem. Ankor hördes tjattra och byrackorna gick sin runda till sina välgörare.


  ”Kyrkoherde Gladstone, god middag.”


  George hade först inte sett att Miss Amanda Clark gick över bygatan till honom. Hon var fint klädd och hade ett parasoll över axeln och såg glad ut.


  ”God middag, Miss Clark, hur står det till?”


  ”Bara bra, kyrkoherden. Det var en underbar gudstjänst som kyrkoherden hade igår. Vi var alla så nöjda. Har kyrkoherden hunnit bekanta sig med vår by ännu?”


  ”Jag håller på med det nu. Och det är mig ett stort nöje. Jag kommer just från ett hembesök hos en av våra församlingsmedlemmar. Miss Maxwell och hennes son.”


  ”Miss Maxwell ...?”


  Amanda Clark såg plötsligt mycket besvärad ut, tyckte George.


  ”Kyrkoherden menar Judy Maxwell på torpet i skogsgläntan? Och hennes son som heter Abraham. Den kvinnan.”


  George såg att Miss Clark blev nervös och lite upprörd.


  ”Oh nej, hon är inte precis en församlingsmedlem, som jag ser det. Inte den kvinnan. Nej, kyrkoherden borde inte befatta sig med henne. Hon är dålig för byn och för kyrkan. Oh nej, kyrkoherden, det vore inte bra nej.


  Det började klarna lite för George hur allt hängde samman och ville försöka vända på samtalet.


  ”Miss Clark, jag förstår era tankar, men som jag ser det och enligt den kristna tron är vi alla lika inför Gud, och har rätt att få ta del av Guds välsignelse i rikaste mått, oavsett ställning. Så alltså också Miss Maxwell och hennes son Abraham. Och jag hoppas att vi ska få se dem i kyrkan, så snart Miss Maxwell har repat sig.”


  ”Oh nej, kyrkoherden. Ni vet inte. Det vore ett stort misstag, kyrkoherden.”


  ”Skulle inte Miss Clark kunna ordna så att en daglig portion av prästgårdens mat sändes till familjen Maxwell? Det är min önskan och min begäran, Miss Clark. Kanske man till och med skulle kunna få fler att hjälpa till med matförsörjningen?”


  George lät faderligt bestämd, och tittade Miss Clark djupt i ögonen för att understryka det hela. Det fick äntligen Miss Clark att tystna.


  ”Om kyrkoherden säger det så. Det blir bra, kyrkoherden.”


  ”God middag till er, kära Miss Clark.”


  >*<


  Det var full försäljning i affärerna av allt möjligt, märkte George när han gick längs affärsgatan. Människorna hade begett sig ut och det var rörelse och prat överallt. För sin storlek med några hundra invånare verkade Gilbertville vara en pigg by där det alltid var någonting på gång. Vart han än gick, hälsade människorna glatt på honom. Många ansikten kände han igen från söndagens gudstjänst.


  Han styrde stegen förbi den lilla posten och hämtade upp ett meddelande från Mrs Barnes, som lämnat byn under gårdagen utan att ha haft möjlighet att ta farväl av honom.


  Nu gick han med meddelandet i handen och funderade över innehållet.


  På trappan till skolan stod lärarinnan Miss Wright och ringde i sin lilla klocka. Ett ljud som fick honom att påminnas att det inte hade ringt någon kyrkklocka på gudstjänsten. Ett par glada barn sprang vinkandes förbi honom på väg från skolan. Mitt emot skolan på andra sidan torget låg byns pub. The Fox and Hounds stod det på skylten. Puben såg trevlig ut. Hans hjärta blev lite varmare, när han tänkte på vem som bodde där.


  Han läste om meddelandet han hade i handen och ställde raska steg över skolgården och ner mot andra änden av byn. Precis innan kenneln låg några hus på rad. Hans nya mål var det mellersta. Framme vid porten lyfte han handen för att knacka precis när dörren öppnade sig och en rödrosig liten unge tittade på honom.


  ”Hej lille vän, har du pappa och mamma hemma?”


  Utan att svara sprang barnet in och hämtade sin pappa som inte lät dröja på sig innan han kom fram till dörren.


  ”Mr Adams, jag undrar om jag kan få komma in?”


  Från den kvällen utökade George sin bönelista.


  >*<
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  Tornet


  Andra Söndagen


  >*<


  Den första veckan i Gilbertville gick fort. Det var snart söndag igen och George var spänd inför den andra gudstjänsten. Han hoppades att kyrkan återigen skulle vara full.


  George gladde sig fortfarande över det mottagande han hade fått. Men han var lite brydd över att ingen självmant hade sökt upp honom under veckan. Visst, han hade varit mycket upptagen med pappersarbete. Det var faktiskt ganska mycket sådant i samband med flytt och ny tjänst, förklarade George för sig själv. Byborna här i Dorset var ju redbara och fromma och tänkte säkert att deras nye kyrkoherde inte skulle störas mitt i allt arbete. Och så måste han ju be och sörja för deras själar. Men ändå, kanske var de inte så gudfruktiga och kristliga som de först verkade.


  George hade tagit illa vid sig över Miss Clarks uppfattning om familjen Maxwell. Men det var nog något tillfälligt. Som tjänarinna i församlingen var hennes uppgift att ta hand om de svaga och ägna tid åt dem.


  Hon var nog bara trött och visste inte riktigt vad hon sa, tänkte George.


  Judy och Abraham, ja. George kände barmhärtighet och medlidande så snart han tänkte på dem.


  Hur hade de det?


  Hade de fått mat, som George hade sagt till om?


  Han hade sett Abraham några gånger under veckan från sitt fönster. Tillsammans med några yngre barn från byn hade han sprungit högljutt förbi. Gud välsigne den pojken, tänkte George.


  Judy hade inte synts till. I hans inre önskade han sig se Judy och Abraham på väg till kyrkan. Det var som en drömbild. Måtte den ske, måtte Herren gripa in.


  Och så var det familjen Adams.


  Mrs Barnes hade bett honom hjälpa dem. Han hade en idé om hur, så han hade skickat ett brev till henne.


  >*<


  Söndagen kom med sydliga vindar och mer moln på himlen. Molnen drevs på ordentligt kunde George se. Det susade i trädkronorna, när George gick in i kyrkan en stund innan gudstjänsten.


  Han bytte om i sakristian och gick igenom dagens predikan en sista gång. Det skulle bli en bra gudstjänst och kyrkan skulle vara full igen, tänkte George, medan han sneglade ut från det målade fönstret. Ingen syntes till på väg till kyrkan. Det var tomt på grusgången. Inga röster hördes från kyrksalen. Jo, George såg nu att änkan Mary Smith sakta kom gående upp emot kyrkan.


  Hon var gammal och svag, men George förstod att hon var en trogen kyrkobesökare. Mary Smith var krum och gick med käpp i ena handen och bar en handväska i den andra. Hon hade inte sällskap av någon utan var ensam. Klockan var halv tio och gudstjänsten skulle börja.


  Avsaknaden av röster och rörelser från förra söndagens möte gjorde George bekymrad. Något måste vara fel. Georges tankearbete avbröts abrupt av att organisten Mr Paschen hastigt gick in i kyrkan och satte sig vid orgeln och började slå upp hymnboken för att hitta dagens psalmer.


  Organisten hade bara hälsat på George i farten med en nickning. Nu kom också kyrkvaktmästaren Mr Macey, något försenad och började tända ljus framme vid koret. Walter Abbot stod vid dörren och hälsade Mary Smith välkommen. George gick långsamt fram till sin plats till höger i koret. Han böjde sitt huvud till bön. En stillsam from handling till det yttre men i sitt inre ropade George till Gud. Han måste ha tagit fel på tiden, försökte han förklara för sig själv.


  ”Godmorgon Mr Macey, börjar vi klockan tio idag?”


  ”Nej, kyrkoherden. Vi börjar alltid klockan halv tio. Idag som alla dagar.


  Kyrkvaktmästaren avbröt inte sitt arbete med att tända ljusen utan fortsatte lite sömngångaraktigt sitt uppdrag och talade lågt med sin djupa stämma.”


  ”Vad har hänt? Var är alla församlingsmedlemmar?”


  George viskade sin fråga. Lite löjligt var det, eftersom det inte fanns många att störa tänkte George.


  ”Mrs Nobbs kommer ibland. Hon brukar sälja lite kakor till förmån för kyrkan efter gudstjänsten. Det är alltid omtyckt. Alla gillar hennes kakor. Men hon är alltid sen - mycket sen, kyrkoherden.” Mr Macey avslutade med att gå ner djupt i tonläget.


  George anade att hon inte skulle komma.


  Kyrkvaktmästaren var nu klar med ljuständningen, och gick och satte sig på en av de första bänkarna. Walter Abbot satte sig i mitten i höjd med ingången till kyrkan. Mrs Nobbs kom inte. Gudstjänsten genomfördes av George med ett tungt sinne. Det som lättade upp det hela var att Mrs Smith såg glad ut. Hon sjöng efter bästa förmåga och lyssnade noggrant på Georges predikan.


  Efter mötet tackade hon för predikan och med ett strålande leende önskade hon George allt Guds bästa.


  Mr Paschen plockade ihop sina hymnböcker och försvann iväg lika snabbt som han kom, utan ett ord. Kyrkvaktmästaren och Walter Abbot hade försvunnit utan att George lagt märke till det.


  George var nu alldeles ensam i kyrkan.


  Det blev mörkt när solen gick i moln och George kunde känna vindarna blåsa in. Han hörde träden och buskarna böja sig motspänstigt för vinden. Han stängde porten till kyrkan och satte sig ner på en av de bänkar som stod längst bak.


  Det var där fattigfolket, busarna och sjuklingarna brukade få sitta. Finfolket hade de främsta platserna. Men kyrkbänkarna gapade tomma.


  George bad en lång stund. Från djupet av sitt hjärta bad han om förändring och förvandling bland Gilbertvilles bybor. Han förstod att bakom Gilbertvilles fina och prydliga husfasader dolde det sig djup nöd.


  >*<


  Efter att ha böjt knä i bänken i förbön reste han sig upp och var på väg ut från kyrkan. I entrén fanns en gammal trädörr som George förstod gick upp i kyrktornet. Han hejdade sig som av en ingivelse och tog sig tid att känna på dörren i fall den var öppen. Det var den.


  Man hade förklarat lite generat första söndagen att kyrkans två klockor var spruckna och därför hade man ingen klockringning. Ingen hade sagt hur länge det varit så. George tänkte att det måste ha varit en lång tid med tanke på att dörren knarrade högt och dammet föll ned från dörrblad och dörrposter när han öppnade den.


  En trång vindlande stentrappa med ett och annat litet ljusinsläpp tog George upp till rummet där klockarna en gång i tiden hade ringt i klockorna. Ett lager av damm, finkornigt grus och några gamla löv låg på stengolvet.


  Två lite större ljusinsläpp gav ett sparsamt ljus i rummet. Några fåglar hade vid något olyckligt tillfälle tagit sig in i rummet utan att ha lyckats ta sig ut och hade mött sitt öde där. Det var en sorglig plats.


  Vinden ven i gluggarna. I ena hörnet såg George en gammal mörk trätrappa, som brant visade vägen upp till det som George antog borde vara klockrummet. Han ville se klockorna och i vilket skick de befann sig i. Det var verkligen brant och när George lyckats ta sig hela vägen upp möttes han av en taklucka. Den var tung och med stor ansträngning öppnade han den.


  Här var golvet av trä och tjärlukten kunde skönjas svagt. Klockrummet var kvadratiskt och varje sida hade en öppning som täcktes av en trälucka. Rummet var mörkt och svagt ljus kom in från glipor och sprickor i träluckorna. George kunde ana silhuetterna av de två gamla klockorna som sorgmodigt hängde i sina kraftiga träaxlar. Han kände på klockornas kalla och matta yta.


  Den ena hade en kraftig spricka som gick igenom hela klockan. På den andra hade kläppen slagit bort en skärva på ena kanten. Spruckna klockor behövde lagas och ofta innebar det att man behövde gjuta om hela klockan. En kostsam reparation som George anade att det saknades både pengar och intresse för att genomföra.


  Då han öppnade en av träluckorna möttes han av de kalla vindarna som nu for fram över Gilbertvilles nejder. Mörka moln skockade sig. Den unge kyrkoherden kunde se ut över de sydliga delarna av Gilbertville.


  Han kunde se Miss Judy Maxwells lilla torp delvis dold av höga träd. Genast började George be. Det kom så spontant att det överraskade honom. Han gick tvärs över rummet och kom till norrsidan. Där såg han de ordnade trädgårdarna med sina hus, posten, puben, smedjan, stallen och radhusen.


  Bedjande fortsatte George till östsidan, där han kunde se Adams hus och kenneln. George fortsatte till västsidan, där han såg kvarnen och handlaren, postkontoret och familjerna i sina hus. Han omslöt allt han såg i bön. Under tiden blev himlen allt mörkare, vinden allt kraftigare och fuktigare.


  Regnet öste nu ner och när George återvände till det sydliga fönstret piskade vinden och regnet hans ansikte. Det var då det hände. Tiden stannade och rummet försvann.


  >*<


  Dagboksutdrag


  Söndagen den 11 juni 1871



  >*<


  Gud kom till mig idag! Ärad vare Herren! Jag känner mig uppmuntrad på ett nytt sätt. Däruppe i kyrktornet föll Guds Ande över mig i min stund av nöd och mina ögon har öppnats!


  Jag såg som en rörlig bild av verkligheten för mina ögon, som om jag såg det på riktigt. Jag kan fortfarande se det, så tydligt har det blivit för mig.


  Det här är vad jag ser:


  Jag befinner mig i luften framför kyrkan. Jag ser att ängarna och kullarna runt kyrkan är fulla av människor från när och fjärran, som sitter i gröngräset med fikakorgar, psalmböcker och prisar Gud till ett himmelskt ljud. Ljudet har flera färger och nyanser, klanger och toner än jag någonsin tidigare kunnat uppfatta eller tidigare har hört. Det är som om änglarna spelar för mina öron! När jag lyssnar mer noggrant förstår jag att ljudet kommer från kyrkans torn.


  Det jag får se när jag vänder mig om är ett nytt, magnifikt, högt och enormt imponerande torn. Ljudet låter som ett skimmer från ett vattenfall med mångahanda ljud, många tiotals klockor som i melodi och harmoni samspelar i en änglaspelsliknande himmelsk symfoni. Klockspelet klingar och sväller vackrare än någonting jag tidigare hört.


  Det är som om jag vore i Guds egen himmel! Jag vill inte sluta lyssna. Jag vill inte sluta se. Jag bär detta inom mig. Jag har blivit doppad, förvandlad och brinner i mitt hjärta över att detta ska gå i uppfyllelse. Gud har sannerligen stora planer för Gilbertville! Nu vet jag vad jag ska använda mitt arv till.


  Låt Din vilja ske i Gilbertville i Jesu Kristi namn, AMEN. G.G.


  >*<
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  Någonstans i Dorsetshire


  Början av Juni


  >*<


  Ceolwald var nervös. Han ville inte medge det för sig själv, men det var han. Det var kris bland bröderna och han skulle få stå till svars för sin del av den. Det visste han.


  Han hade kommit lite tidigare än vanligt. Kanske för att samla sig och lägga upp en strategi för sitt försvar. Ceolwald visste inte egentligen så noga. Innan mötet hade han satt sig på sin bestämda plats i väntan på de andra bröderna.


  Fackelskenet fick källarlokalen att verka som om den andades tunga andetag. Det dröjde inte många minuter förrän alla bröderna var samlade och mötet kunde börja. Efter de sedvanliga inledande ritualerna tog Ceawlin till orda.


  ”Vårt höga syfte har inte tillvaratagits. Vårt höga syfte har inte hållits enligt planen. Vårt höga syfte har avstannat.”


  ”Så är det!” instämde alla bröderna.


  ”Vår tjänare var bestämd till inträdande för upprättelsens sak. Så har inte skett. Ceolwald, bärare av heligt namn och syfte: Vad har du att säga inför dina bröder?”


  Tystnad följde.


  Ceolwald harklade sig och satte sig tillrätta i stolen.


  ”Vårt höga syfte har inte tillvaratagits, och Ceolwald bekänner så inför sina bröder. Däremot kommer planen att hållas och syftet kommer att infrias för vårt land, folk och blod. Det går jag i god för med namn, ätt och blod.”


  Man kunde höra Ceawlin andas ut tungt genom näsborrarna. Huvudkåpans tyg dolde inte ljudet.


  Innan han fortsatte förhöret tog Cynegils ordet. ”Ceolwald har talat hedersamt inför bröderna.”


  Allas blickar vändes mot Cynegils som fortsatte, ”Ceolwald har borgat med sitt blod. Därför är vår broder äkta och inte falsk och dömd.”


  ”Cynegils, bärare av heligt namn och syfte, talar sanning! Vad som vårt ärade brödraskap däremot vill höra Ceolwald yttra är mer än bara brödraskapsförsäkran. En sådan är vi alla skyldiga inför bröderna. Nej, ridderlig tjänst talar jag om. Denna vår broder har en tjänst att utföra. Har Ceolwald tänkt ut någon sådan? Kommer nästa sammankomst vara lik denna, eller kommer syftet att firas nästa gång vi möts?” talade Ceawlin myndigt och korrekt men kunde inte dölja sin underliggande ilska.


  Ceolwald svarade, ”Om brödraskapet enas enligt syftet kommer er tjänare Ceolwald att presentera en tjänst för invigning.”


  ”Är Ceolwald mäktig nog för en sådan?”


  Ceawlin vände sig snabbt till Ceolwald och tittade runt på de övriga bröderna med en svepande huvudrörelse. ”Hur många bistår broder Ceolwald i tjänst, med invigningens blod? Kommer du Cenfus, bärare av heligt namn och syfte?”


  Cenfus satt bredvid Ceawlin. Ceolwald väntade spänt på hans svar.


  ”Vårt brödraskap är förutbestämt till sitt syfte, ärorikt och starkt. Vårt land längtar efter det.” Cenfus tittade på Ceolwald. ”Är ditt blod mitt blod, min broder? Eller finns falskheten där? Vår broder är alltid nära falskheten. Är broder Ceolwald beredd att bekänna inte bara med ord utan också med blod sin falska gärning?”


  Ceawlin tog hastigt till orda. ”Ja, vilka av våra bröder av heligt namn och syfte vill att Ceolwald ska sona med blod sin falska gärning. Cenfus? Cerdic? Cynegils? Cynewulf? Cynric?”


  Alla nickade och reste upp sin högra hand. Alla utom Cynewulf.


  ”Vill Cynewulf, bärare av heligt namn och syfte utreda Ceolwald vidare?”


  ”Blodsbekännelse är en stark försäkran som vårt brödraskap använt sig av under tider av krig och förföljelse. Blodsbekännelse tror jag inte behövs för vår tid. Ord är nog starka.”


  Cynewulf lät mild. Ceolwald började svettas. Han våndades vid vad som kanske skulle möta honom, men kände ett svagt hopp tändas.


  Men Ceawlin lät sig inte påverkas. ”Vi står inför upprättelsen. Allt tyder på det. Cynewulf, vår broder, kanske inte tänker på det.” Ceawlin granskade Cynewulf uppifrån och ner. ”Krig eller ej. Förföljelse eller ej. Vårt brödraskap har inte sett syftet vara så nära att uppfyllas som nu. Blod krävs för svek från och med nu.” Ceawlin lät obeveklig och ställde sig upp. ”Är Ceolwald redo att bekänna sin falska gärning med blod? Och är Cynewulf enig med brödraskapet?!”


  Ljusskenet fladdrade till och det kändes som en kall vind drog igenom sammankomstrummet. Tystnaden, som nog inte var så lång fick Ceawlins ord att bli lag. Cynewulf nickade och därmed hade Ceolwald kommit till vägs ände. Svetten rann från hans panna ner över läppen som darrade när han slutligen talade. ”Jag bekänner med heligt blod.”


  ”Vilka av våra bröder av heligt blod och syfte är eniga med blodsbekännelsen?”


  Alla händer räcktes upp. Bröderna var eniga. En bägare med ristade kryss bars fram till Ceolwald. Något som såg ut att vara vin hälldes i den.


  Ceawlin gick fram till ett stort skåp och öppnade dess dörrar och tog fram en silverdolk. Han ställde sig bakom Ceolwald.


  ”Vänster arm för svek, höger för ära.”


  Ceolwald räckte fram vänster arm och drog upp ärmen och blottade sin underarm. Han skakade. Ceawlin ristade ett kryss på Ceolwalds underarm. Han blödde och kved av smärta. Blodet från hans underarm droppade ner i bägaren.


  ”Blodsbekännelse för svek, till rening för namn, ätt och blod.” Ceawlins röst var djup och rovdjurslik. ”Drick bröder till enighet!”


  Bägaren gick från hand till hand. Var och en drack av den och spottade ut det sura vinet och blodet på bordet.


  ”Ett heligt namn! En helig ätt! Ett heligt blod!”


  Ceawlin ledde bröderna i en kraftfull bekännelse. Han gick sedan tillbaka till skåpet och tog fram någonting som såg ut som en guldnål med ett kors på dess huvudända.


  Under tiden hade Ceolwald tagit fram en bokrulle med sigill på och lagt mitt på bordet. ”En helig tjänst för ett heligt syfte för ett enigt brödraskap.” Ceolwald stod upp när han yttrade orden under smärta.


  Ceawlin gick fram till honom och stack hans uträckta högra pekfinger med guldnålen. Det gjorde ont. Ceolwald lät blodet droppa ner på bokrullen.


  ”Allt för Athelstan!” Brödraskapet ställde sig upp och ropade med sina högra händer upplyfta mot det eldflämtande stenvalvet.


  Ceolwalds underarm värkte. Han kände förödmjukelse och rädsla, men det var han beredd på. Men han var inte riktigt beredd på det han ytterligare kände.


  Han kände en gnagande oro mala i sitt inre.


  >*<
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